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CYNGOH
GWYNEDD
V70; Ympeisydd/Applicant:
DR.G.PJONES D,AND . E. JONES
56, HYFRYDLE ROAD GLASLYN
TALYSARN NANTLLE
CAERNARFON CAERNARFON
GWYNEDD GWYNEDD
LIS 6HF LL55 1AE
(DECILLAC)
Cais Rhil COOAM VMW Cofrestrwyd:  26/01/2009
Application Number: Regisrered:

DEDDF CYNLLUNIO GWLAD A THREF 1990
TOWN AND COUNTRY PLANNING ACT 1990

GORCHYMYN (PATBLYGU YN GYFFREDINOL A GANIATEIR} CYNLLUNIO GWLAD A THREF 1995
THE TOWN AND COUNTRY PLANNING (GENERAL PERMITTED DEVELOPMENT) ORDER 1995

GORCHYMYN (TREFNIADAETH DATBLYGLU CYFFREDINOL) CYNLLUNIO GWLAD A THREF 1995
THE TOWN AND COUNTRY PLANNING (GENERAL DEVELOPMENT PROCEDURE) ORDER 1995

Mae't Cyngor o enwir uchod, yr Awdurdod Cynliunio Licol, trwy byn yn CANIATAU y datblygiad a geisiwyd gennych,
sef:

The above mamed Council being the Local Planning Authority HEREBY PERMIT the development proposed by vou,
namely:

Bwrind/ Propuval ESTYNIAD ARFAETHEDIG 'R ARDAL CLODIO GWASTRAFF MWYNAU A
RHESYMOLTIR DATBLYGIAD PRESENNOL t GYNNWYS CYNLLUN DIWYGIEDIG O
WEITHIO AC ADFER PR HYN A GANIATAWYD EISIOES DAN GANIATAD
CYNLLUNIO C0O1 A/0646722/MW AR GYFER SYMUD DEUNYDD O DYDDODION
GWEITHIO MWYNAU / PROPOSED EXTENSION OF MINERAL WASTE
EXTRACTION AREA AND RATIONALISATION OF EXISTING DEVELOPMENT TO
INCLUDE A REVISED SCHEME OF WORKING AND RESTORATION TO THA
PREVIOUSLY APPROVED UNDER PLANNING PERMISSION CO1A/064622MW FOR
THE REMOVAL OF MATERIAL FROM A MINERAL WORKING DEPOSIT

Lieolind/Location CHWAREL TY MAWR GORLLEWIN / TY MAWR WEST SLATE QUARRY,
LLANLLYFNI, CAERNARFON, GWYNEDD, LLS4 ¢BD

yn unol &' cais o' eynlluniow a gyllwinwyd it Cyngor ar 22/04/2009 yn ddarustyngedig i'r amod{au) a nodie trosodd:

in accorddance with the applicavion and plans submitted to the Canncil on 22/4/2009 subject to the conditionfs) specifie
er !

RHEOLWR CYNLLUNIO ARDAL/AREA PLANNING MANAGER
ar ran Pennacth Adran Rheoleiddio {Cynllunio, Trafividiacth 8 Gwarchod y Cyhouedd)
on behalf of the Head of Regulatory Depariment (Planning. Transporiation and Public Protection)

Dywdiad Dare 22/04/2009

MAE'N BWYSIG EICH BOD YN DARLLEN Y NOHADAU ATODOL
T 1S IMPORTANT THAT YOU SHOULD READ TIIE ATTACIIED NOTES

Cus RWiE COANDDAO 22/ MW Tuilitlay Page: |
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Pwyslg: Cymerweh sylw

Gall peidio cydymfTurfio ag amodnu neu newidindan heb ganiatid i'r eynituniau a ganiatawyd woeud y
paniatad yn annilys, Os nad vdyeh yn siwr eysylltweh 8°r Awdurdod Cynllanio lleol am gyngor.
lmportant: Take note

Non compliance with conditions or wnauthorised variations to the approved plans could invelidate the
consent hereby approved. If in doubt please contact the Local Planning Authovity for advice.

Amodaw Conditions:

1. Gwnith a Ganiateir / Permitied Operations
Rhaid i'r gwaith cloddio gwastraff mwynau a gweithgaredday ategol ddod i ben erbyn 31/12/2021. Rhaid
clifio esbyn y dyddiad hwnnw pob offer neu beiriannau, adeilsdau, sirwythurau ac adeiladwaith perthynol
{'r safle new & godwyd o ganiynind i't canintid hwn. Rhaid cwblhau gwaith ad(er y saflc erbyn
3112/2023.

The extraction of mineral waste and ancillary operations shall cease by 31/12/2021. All plant, machinery,
buildings structures and erections related (o or sited as a consequence of this planning permission shall be
removed by that date. Restoration of the sile shall be completed by 31/12/2023.

2. Oni bai fod amod cynllusio yn gofyn am hynny, neu fod cytundeb yagrifenedig gyda'r awdurdod
cynllunio mwynau, rhaid symud gwastra{f Hechi, creu fforf tir adferol/proffiliau terfynol, a darpariacth
ardaloedd cadwracth archeolegol, ecolegol a thirwedd gael e wncud yn hollol unol &'r daiganiad
ysgrifenedig, sisrt redeg gloddio a'r cynlluniau rifivyd; TMW1, TMW2, TMW3, TMW4, TMW 5. TMW6,
TMWT, TMWE, TMW9, TMW 10, TMW 1 I, TMW 12, TMW 13, TMW 14, TMW IS, TMW16, TMW17,
TMW I8 & trawstoriadau rifwyd; 1LS1, LS2, 1S3, LS4, TS1, TS2, TS3, TS4, TS5 a gyflwynwyd gyda’r
cais ac unrhyw fanylion eraill a gymeradwywyd wedi hynny mcwn ysgrifea gan yr awdurdod cyntlunio
mwynau,

Unless otherwise required by planning condition or agreed in writing by the mineral plenning autharity
the removal ol slate waste, creation of restoration landform/final profites, and provision of archiseological,
cculogical & landscape conservation zoncs shall be carried out only in accordance with the written
statement, exiraction flow chart and pians numbered; TMW1, TMW2, TMW3, TMW4, TMWS, TMWS,
TMW?, TMWS, TMW9, TMW 10, TMW i1, TMWi2, TMW13, TMW 4, TMW15, TMW16, TMWI7,
TMW 18 & cross sections numbered: LS 1, L52. [.83, LS4, TSI, TS2, TS3, TS4, TS5 submitted with the
application and such other details as may subsequently be approved in writing by the miteral planning
nutharity,

3. Rhaid cyfyngu defoydd oll offer a pheiriannau ar gyfer didoli a malurio gwastraff llechi o fewn yr ardal y
canintad blaenorol COLA/0646/22/MW, sydd wedi'i ymylu'n felyn ar gynlluniau'r cais.

The operation of all plant and machinery for the screening and crushing of slate waste shall be restricted Lo
the area of the proviotis grant of permission CO1A/D646/722/MW, edged in yellow on the application plans.

4. Dim ond gwastralT llechi a gwastraff mwynau craill gaiffeu clirio oddi ar y safle ac ni chaniateir clino
unrhyw ddefnydd o islaw lefel wreiddio! y tir dan y dyddedion gweithio mwynau.

MAE'N BWYSIG ELCH 8OD YN DARLLEN Y NODIADAU ATOROL,
7 IS IMPORTANT THAT YOU SHOULD READ TWE ATTACHFD NOTES
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Only slate and other mineral waste shall be removed from the site and no material shall be removed from
below the ariginal ground level of the fand bencath the mineral-working deposil.

Rhaid cadw'r safic'n dwt wrth fodd yr awdurdod cynllunio mwynau am gyfnod y canictdd bwn, Ni
chaniateir dod & phridd, isbridd na deunyddiau gwastrafl' @ warhyw fath i'r safle na chael gwared ag cf yno.
Ni chanisteir dod ag otTer na pheiriannau, cerbydau, cyfarpar ni deunyddiau, nad ocs cu hangen yn
uniongyrchol i bwrpas y gwaith a wneir dan y caniatid hwn, ar y safle na'n storio yno.

The site shall be maintained in u tidy condition to the satisfuction of the mincral planning authority for the
duration of this permission, No saily, sub-soils or waste materials of any description shall be brought mto
or disposed of within the site. No plant, machinery, vehicles, equipment or wmaterials not directty required
for the purposes of operations undertaken under this planning permission shall be brought info or stored on
the sile

Rhaid defayddio swyddfa'r safle, y ffordd gludo, bont bwyso a thir gweithredol chiysylhiol sydd wedi'i
umlinellu mewn coch ar y eynllun sydd ynghlwm (atodiad 1) yn gyfan gwbl i bwrpes y datblyyiad a
ganiateir a rhaid eu cadw mewn cyflwr taclus wrth fodd yr awdurdod cynliunio mwynau am gyinod y
caniatdd hwn,

The site office, haul road, weighbridge and ancillary operational land edged red on the attached plan
{(appendix 1), shall be hsed exclusively for the purposes of the development hereby approved and shall be
maintained in a tidy condition to the satisfaction of the mineral planning authority for the duration of this
permission.

Cyn dechrau ar y datblygiad a ganiateir yma rhaid nodi ffin y safle ac ardaloedd cloddio mwynau wrth
fodd yr awdurdod eynllunio mwynau ac mewn modd a fydd yn parhau am gyfnod y caniatid cynllunio,

Before the development hercby permitied is commenced the boundary of the sile & mineral extraction
zones shall bo marked out to the satigfaction of the mincral planning nuthority in o manner sufficient o
last for the duration of the planning permission.

Defayddir y peiriannau ac offer ar y safle ar gyfer prosesu gwastraff mwyno} o ardal y caniatdd hwn ac ni
chaniateir eu defayddio § brosesu deunydd o unrhyw fiynhonnell aeall.

Plant and machinery employed on the site shall be used only for the processing of mineral waste dorived
from the site subjoct 10 this permission and shall not be emiployed for the processing of material derived
from any other source.

Oriau Gwaith / Hours of Operation

Ac eithrio gyda chanialiid ysgrifenedig yr awdurdod cynliunio mwynau, ni chaniateir unrhyw waith a
awdurdodwyd nou sydd yn ofynnol gan y caniatid hwn, gan gynnwys rhedeg peiriannau, ac cithrio rhwng
07:30 a 18:00 o ddydd Llun i ddydd Gwener ac 08:30 ac 13:00 ar ddydd Sadwm. Ni chaniateir unrhyw
waith ar y Sul nac ar Wyliau Cyhoeddus. Ni frdd yr amod hwn yn thwysire gwneud gwaith stacio a
chasglu dammau llechi & llaw, gwaith cynnal a chadw hanfodol ar offer nev beiriannau a ddefnyddir ar y
safle nac unchyw waith i gynnal amodau diggelwch.

MAE'N BWYSIG FICH BOD YN DARLLEN V NODIADAU ATODOL
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Except with the priog writien agreement of the mineral planning suthanity, no operations authorised or
required by this parmiagion, including the operation of plant, shall be carried out other han between the
hours of 07.30 to 18.00 Monday to Friday and 08.30 to 13.00 on Saturday. No such operations shali be
carried out on Sundayx or Bank Holidays, This condition shall not operate so as to prevent the hand-
picking and stacking of elate picces, the camrying out of cssential maintenance to the plant and machinery
used on the site or the maintenance of safe working conditions,

10. Trafnidiaeth, Priffyrdd & Llwch / Transport, Highway & Dust
Ac cithrio gyda chaniatdd yr awdurdod cynllunio mwynau ni chaniateir symud mwy na 30,000 tunnell o
ddeunydd y fiwyddyn o'r safle ar hyd y fordd a dim mwy na 300 wnnell y dimmod. Riaid gofalue y bydd
Ffigyrau allbwn o'r safle dros unrhyw gyfnod penodo! ar gael i'r awdurdod cynitunio mwynau, ar gais, cyn
pen un divmod ar hugain, '

Except with the prior agreement of the mineral planning authority no mare than 30,000 tonnes per annum
at a maximum rate of 300 tonnes per day shall be removed by road from the site. Figures of the output
fram the witc over any specified period shall be made available to the mincral planning authority
within 21| days of request.

11. Rhaid defayddio'r mynediad cerbydau presennal drwy Chwarel Ddwyrain Ty Mawr drwy gydol oex y
datblygiad a ganiateir drwy hyn ac ni chaniateir defnyddio unrbyw fynedfe gerbydau arall i'r safle.

Vehicular scoess to the site shall be via the existing access to Ty Mawr East Quarry for the duration of the
devolopment hereby approved and no other means of vehicular access to the site shall be used.

12, Ni chaninteir unrhyw waith ar y safle fydd yn achosi codi llwch a rhaid dyfrio pob ardal lle bydd cerbydau
olwyn yn teithio amynt wrth symud defnyddiau, neu eu trin pryd bynnag fydd angen i arbed  codi Nwch
o'r fath.

No operations on the site shall be undertaken in such 2 manner as fo cause the raising of fugitive dust and
all areas traversed by wheeled vehicles or within which the handling or movement of materizl is
undertaken shall be watered or otherwise treated at such imes and intervals as may bo nocexsury (o
prevent the raising of such dust,

13. Rhaid i'r holl gerbydau llwythog sy'n gadact v safle fod wedi'u gorchuddio fel nad oex llwch yn dinnc i
acr. Ni chaniateir i gerbydnu adacl y safle mewn cyflwe a fyddaitn gollwng pridd, llwch s deunyddiau
eraill ar y beiffordd.

All loaded vehicles leaving the site shal] be sheeted 10 prevent the emission of dust into the atmosphere.
Vehicles shall not be permitted to leave the site in such a condition as to deposit mud, dust and
other materials onto the highway,

14, Sw”n; Noise,
Rhwng 07.30 a 18.00 yn ystod dyddiau’r wythnos a thwng 07.30a 13.00 ar y Sadwrn, ni ddylsi lefel y

MAE'N BWYSIG EICH BOD YN DARLLEN Y NODIARAU ATODOL
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aw*n yn sgil v datblygiad fod yn uwch na 65 dB Aeq. | awr, lefel swn cefindir ar gyrion y safle. Ar bob
adeg arall ni ddylai lefel y sw*n yn sgil y datblygiad fod yn uwch na 40dB L Aey, 5 munud, lefel sw”n
cefdir mewn unrhyw ciddo'n bodoli cisoes sy'n sensitif'i sw™n,

Between the hours of 07.30 and 18.00 weekdays and 07.30 and 13.00 Sajurdays, the noise level
arising from the development shali not excecd 65 dB Aeg, 1 hour, free ficld at the site boundary. At all
other times the noise level arising from the development shali not exceed 40 dB LAey, § minutes, frec
ficld a1 any cxisting nolse sensiiive property.

I5. Rhaid rhoi rhybudd ysgrifenedig ymlaen law i'r.awdurdod cynllunio mwynau am unrhyw waith dros dro
all fod yn uwch na'r lefelau B nodir yn amod 14, Ni ddytsi sw™n o waith dros dro fod yn uwch ne 70 dB L
Aeq, lawr sw™n cefndir a fimegir yn yr un dull ac yn amod 14 mewn unrhyw ciddo sy'n sensitif i sw”™n ac
ni ddylsi barhau am fivy nag 8 wythnos mewn unrhyw gyfiod |2 mis heb ganiatid ysgrifenedig blaenarol

yr awdurdod cynllunio mwynau, Ni ddylid gwneud gwaith dros dro cyn 07.30 ac ar 61 18.00 o'r
gloch ac cithrio mewn argyfwng, a dylid hysbysu's awdurdod cynllunio mwynau yn ysgrifenedig am yr
achosion hyn.

'Ihe mineral planning authority shall be notified in writing in advance of any temporary opcrations which
may exceod the levels xel out in condition 14. Temparury operations shall not excesd 70 dB LAeg, ! hr
free field expressed in the same manner as in condition 14 at any noise sensitive property, and shall not be
carried out for longer than a total of 8 weeks in any 12 month period without the prior writlen approvat of
the mineral planning authority. Temporary operaticas shall not be carried out outside the hours of 07.30 10
18.00 except in cases of emergency, which cases shall be notified in writing to the mineral planning
authority.

16, Rhaid cynnal a chadw pob peiriant ac offer fydd yn gweithio ar y safic mewn modd fydd yn cyfyngu ar
uchalfswin lefelau sw”n i'r rhai 2 nodir ym manylebau'r gwneuthurwyr, Ni chaniateir defnyddio unrhyw
perbyd gyda larymau swn wrth ficio‘n ol heb ganiatiid bluenorol ysgrifenedip yr awdurdad cynllunio

mwynau,

All vehicles, plant and machinery opernted within the site shalk be maintained in such a manner as (o
restrict maximum noise emizsion levels to those set out in the manufacturer's specification. No vehicles
equiped with adudible reversing alarms shatl be operated on the site without the prioe written appeoval of
the minera! plunning authority,

17. Ni chaniateir defayddio peiriannau nac offer yn y safle onid oes amynt sgriniau, caeadau a thawelyddion i
ladd swn,

No plant, machinery or equipment shall be operated at the site unless fitted with appropriate sound
deadening screens, casework, enclosures and silenicers.

IR. Rhaglen waith ac adolygu/Operational programme and review;

Oni chytunir fel arali mewn ysgrifen. ar ben bob blwyddyn o ddyddiad cychwyn gweithredu'r caninlid
cynllunio hwn, shaid it ymgymerwr gyflwyno it awdurdod cynllunio mwynau, er gwybodaeth ac i gzel

MAE'N BWYSIG EICH BOD YN DARLLEN ¥ NODIADAU ATODOL
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cymeradwyaeth, adolygiad ffurfiol blynyddol o'r gweithgareddau a wneir ar y safle. Bydd pob adolygiad
yn ddatganiad ysgrifenedig ac yn cynnwys cynlluniau priodol fydd yn dangos;
) mannau le gwnaed gwaith cloddio ac adfer / 8l-ofal crs yr adolygiad diwethaf [neu yn
achos yr adolygiad cyntaf, dyddiad gweithredu'r caniatiid cynlluniol;
() mannau lle bwriedir gwneud gwaith cloddio a gwaith adfer / 6l-ofsl yn ystod y (lwyddyn
i ddod.

Unloss otherwise agreed in writlng, on each anniversary of the date of implementition of this planning
permission, the operator shall submit for the information and approval of the mincral planning authority an
annual formal review of operations which are being undertaken at the sitc. Each review shall be in the
form of a writlen siatement and approprinte plana which shall indicatc;
{a) arcas in which extractive opcrations and restoration/aftercarc works have taken place
since the 1ast review, for in the case of the first review, the date of implementation of
planning pennission;
(b) areas where it is proposed thal the extractive operstions and the carrying out of
restoration/aflercare works will be carried out over the fonhcoming year.

19. Gorchymyn Datblygu Cyffredinol/General Development Order;

Er darparissthau Garchymyn Deddi' Cynltunio Gwlnd a Thref (Datblygiad Cyflredinol a Ganisteir) 1995,
fel y ‘i diwygiwyd , ni chaniateir gweithredu dim yn Erthygl 3 neu ail Atodlen y Gorchymyn hiwninw
mewn modd fyddai’n caniatiu o fewn yr ardal y rthoddwyd y caniatid hwn ac e gyfer unchyw ddatblypiad
a nodir yn Nosbarthau A n B rhan 19 o't Ail Atodien i'r Gorchymyn ac ni chaniateir gwneud unrhyw
ddatblygiad o’r fath ar unrhyw adeg o fewn yr ardal heb ganiatid penodol gan yr awdurdod cynlivnio
llcol.

Notwithstanding the provisions of the T'own and Coumtry Planning (General Permitted Development)
Order 1995, as amended, nothing in Article 3 of, or the second Schedule 10, that Order shall operale so as
to permit within the area the subject of this permission any development specified in Classes A

and B of part 19 of the Second Schedule to the Order and no such development shall be carried out at
any lime within that arca without tho express grant of permission by the Jocal planning authority.

20. Adfer/Restoration;

Oni chytunwyd el arall yn yagrilenodig rhaid cyfiwyno er cymeradwyacth yr awdurdod eynllunio
mwynau o fewn 12 mis i't dyddiad yma, cynllun tidunio manw} gydag atodlen plannu coed a Nwyni sydd

i"w weithredu wedi hynny yn unol 4 golfynion amed 21.

Unless otherwise'agreed in wriling, & detailed landscaping plan and schedule of tree and shrub planting
shall be submitcd for the approval of the mineral planning authority within 12 months of the date hereol,
and shall thercafter bo implemented in accordance with the requirements of condition 21.

21. Rhaid adfer y safle'n raddol. O fewn dwy flynedd | ddyddiad y canintad bwn neu pe derfydd y gwaith
ganiateir drwy hyn yn barhaol, p'run bynnag sy’n gynharach, rhaid cychwyn ar y gwaith i adfer y tir i
foddhad yr awdurdod cynilunio mwynau. Bydd y gwaith adfer yn cynnwys:

MAE'N BWYSIG EICH BOD YN DARLLEN ¥ NODIADAU ATODOL
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(@) Clirio digon o'r deunydd 2 gloddiwyd i ddatgelus wyneb gwreiddiol y ddacar neu ddarparu
unrhyw swhstrad gwoddilliol ar gyfer gwaith adfer a;
(b) thrin yr wyneb a gliriwyd mewn modd i sicrhau bed llystyfiant naturiol sy'n nodweddiadol o
rywogaethau'r ardal yn ailsefydiu yno,
(c) plannu coed o liwyni sydd yn nodweddiadol o'r ardal gyfagos i foddhad yr awdurdod
oynllunio mwyniu,
d) creu cynciin ar gyfer ystlumod.

The site shall be progressively restored. Within two years of the date of this permiission or permancut
cessation of operations hereby approved, whichever the sooner, restoration works shall commence in crder
to roingtole the site to the satisfaction of the mineral plasming authority. Restoration shall include;

(a) the removal of sufficient deposited material substantially o expose the original ground

surface, or preparation of any residual substrate for restoration works, and;

(b) the treatment of the expased surface in a manner to secure ¢ffective re-establishment of
natural vegotation of a type and specied typical of the surrounding ases,

{c) the planting of trees and shrubs 1ypical of the surrounding area to the satisfaction of the
mineral planning authority,

(4 the crestion ol’a hobitat for bats,

22. Dylai hall lystyfiant, swhstrad o’r haenau organig wedi’i stripio a'i storlo gael ei ddemyddio mewn gwaith
adfer ac ni ddylid symud fath ddeunyddiau oddi ar y saflc heb panialid blaenorol ysgrifenedig yr
awdurdod ¢ynllunio mwynau.

All vegetation, substrate and organic layets stripped and stored shall be employsd in works of restoration
and no such materials shall be remaved from the site without the prior wrilten permission of the local
planning authority,

23. Bicamrywineth ac Lcoleg / Biodiversity und Ecology

Rhaid cadw oll dwneli 8 thramwyfeydd tanddearol yn sgored. neu diogelu a'u cynnal mewn modd i
ganintau mynedind i ystiumod ar bob adeg.

All tunnels and underground passages on the permitted site shall be left open, or secured and maininincd
in such & manner ns o sccure access al all times for bats,

24, O fewn ardaloedd A4, Cl, C2 &D1 dynodir ar gynilun y cais thif ‘TMW6', ni symudir unthyw goed ney
Nwyni thwng 1af Ebrill a 31ain Awst onl fo'n bosib cadamhau nad oes adar nythu’n bresonnol ac oni
chytunwyd fel arall mewn ysgrifen gyda’r awdurdod cynllunio mwynau.

Within areas A4, C1, C2 & DI indicated on the application plun No. *TMW6', no shrubs or trees ahall be

removed between 15t April and 31st August unless it can be confimed that no nesting birds are present and
unless otharwise agreed in writing with the minera! planning autharity.

25. Archacology / Arscheoleg
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1T IS (MPORTANT THAT YOU SHOULD READ TUE ATTACIIED NOTES

Cais Rhif. COPAD04G22MW Tudnbeny'Foge. 7
Application Number:




DYBLYGEB/DUPLICATE

GWYNEDD

Ni chaniateir i unrhyw ddatblygiad ganiatau neu achosi 1 ganiatau wnrhyw niwed neu ddirywiad i
nodweddion archeolegol rifivyd B1, B2, B3, B4, B, B6, B7, BR, B9, B10, B11, B12, Bi3, Bl & BiSa
ddmngoswyd ar ¥ cyntlun diwygiedig derbyniwyd or 17eg Mawrth 2009 (Archacological features
unafiected by the propased development) ac ni chaniateir i unrhyw weithrediadau o fewn dau fetr i fath
nodweddion heb ganiaind ysgrilenedig yr swdurdod cynllunio mwynau.

No development shall pamit or cause 1o permit any damage or deterioration of archacological features
numbered B1, B2, B3, B4, BS, B6, B7, BR, B9, B10, Bl 1, BI2, BL3, Bl4 & BIS identificd on the
amended plan received on the 17th March 2009 (Archacological features unaffected by the proposed
development), and no operations shall take place within two metres of such features without  the pricr
wrilten consent of the mineral planning authority

26. Ni ddylai unrhyw ddatblygu ddigwydd ar neu yng nghyffiniau nodweddion Al, A2, A3, Ad, A5, A6, AT,
€1, C2, C4, €5, C6,CT, C8, €9, C10, C11 & C12 y dangowwyd ar y eynllun diwygiedig derbyniwyd ar
17¢eg Mawrth 2009 (Archacological features affected by the proposed development) a’ * Arolwg
Archaeological dyddiedig, *Rhagfyr 2008°, cyn i’r nodwedd dan sylw fod wedi eu cofnodi ar y lefel a
nodwyd yn yr adroddiad hwnnw er boddhad yr awdurdod cynllunio mwynau,
Development shall not take place on or in the vicinity of features AL, A2, A3, A4, AS, A6, A7, CL, C2,
C4, 05, CH,C7, C8. CY, C10, C11 & C12 identified on the amended plan reccived on the 17th March
2009 (Archacological features affected by the proposed developmenl), and Archaeological Survey dated
December 2008, before the relevant feature has been recarded at the level indicated in that report to the
sstisfsction of the mineral planning nuthority.

Y thesymau sm ddyfarnind y Cyngor i ganiatiu y datblygisd yn ddarostyngedig i'r amodsu a nodwyd eisoen
ydyw:

The reasons for the Council's decision to gram permission for the development subject to compliance with the
conditions specified are;

1. Sicrhau bod y safle'n datblygu'n gywir

To secure the proper development of the site

2. Sicrhau bod y safle’n dublygu'n gywir

To secure the proper development of the site

3. Sicrhau bod y safle'n datblygu'n gywir ac er lles mwynderau'r ardal

To secure the proper development of the site and in the interests of the amenitivs of the area

4. Sicrhau bod y rafie'n datblygu'n gywir

To secure the proper development of the site
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5. Erlles mwynder yr ardal
In the interests of tie amenity of the area
6. Er lies mwynder yr ardal
In the interests of the amenity of the aren
7. Sicrhau bod y safle'n datblygu'n gywir
To secure the proper development of the site
8. Sicrhnu bod y safle'n dathlygu'n gywir
To secure the proper dovelopment of the site
9, Erlles mwynder trigolion lleol
In the interests of the amenily of local residents
10, Er lles diogelwch ar y briffondd a mwynder trigolion lleot
In the interests of highway safety and the amenity of local residents
11. Er lies diogelweh ar y briffordd
In the interests of highway safety
12. Er lles diogelwch ar y briffordd
In the interests of highway sufoty
13. Er lies diogelwch ar y briffordd
In the interests of highway safety
14. Er lles mwynder trigolica lleol
In the interests of the amenity of local residents
15. Er lles mwynder trigolicn Mool
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16.

17.

I8,

21

22,

23,

24,

25.

26,

In the interests of the smenity of local residenls

Er lles mwynder trigolion Heol

In the interests of the amenity of local residents

Er tles mwynder trigolion lleol
In the inlerests of the amenily of local residents

Sicrhau bod y safle'n datblygu'n gywir

"To secure the proper development of the site

I sicrhau datblygisd priodol y safie ne ¢r budd mwynderau gweledol yr ardal
'To secure the proper development of the site and in the interests of the visual amenities of the area

Sicrhau bad y safle'n cael ci adfer yn gywir ac er lles mwyndernu gweledol yr ardal
To secure the proper restoration of the site and in the intercsts of the visual amenitics of the area

Sicrhau bod y safle'n cael ei adfer yn gywir ac er lles bicamrywiaeth yr ardal
To secure the proper restoration of the site and in the Interests of the biodiversity of the area

Sicrhau bod y salle'n cael ei adfer yn gywir ac er lles bicamrywiaeth yr ardal
To secure the proper restoration of the site and in the interests of the biodiversity of the aren

Er lles bioamrywiacth yr ardsl
In the interests of the biodiversity of the area

Er {les bivamrywiacth yr ardal
In the interests of the biodiversity of the area

I warchod a chefiiodi’r dreftadacth archeolegol ddiwydiannal.
To protect and record the indusirial archacological heritage

T warchod a chofodi’r dreftadacth archeolegol ddiwydiannol.
To protect and record the indusirial archacological heritage

Wrth ystyried y cais yma roedd yr Awdurdod Cynllunio Mwynau o'r fam bod y polisiau a thestrir isod yn
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GWYNEDD

. Polisiau DD6, DD?, DD10 0 Gynllun Firamwaith Gwynedd,

. Poliginu, canllawiau ac egwyddorion cyffredinol Polisi Cynliunio Mwynau (Rhag 2000}
Livwodravth Cynulliad Cenedlaetho! Cymru,

. Polisiau, canllawiau ac egwyddorion cyffredinol Polisi Cynllunio Cymru (Mawrth 2002}
Llywodraeth Cynullisd Cenedlacthol Cymru,

. Polisiau, canllawiau ac egwyddorion cyffredinol Nodyn Cyngor Technegel (Cymru)
1:AQGREGAU (Mawrth 2004) Llywodraeth Cynulliad Cenedlaethol Cymru,

. Polisi GP1, GP3, GP6, GPS, GP10, SA1 Cyfurwyddyd Cynllunio Atodol Mwynau Cyngor
Gwynedd,

. Polisi C7, C12, C14 fersiwn Ddrafft Cynllun Datblygu Unedo! Gwynedd,

. Polisi 9E Cynilun Lol Arfon Wiedig

‘The Mineral Planning Authority is of the opinion that the policies listed below were relevant in the
consideralion of this application:

. Policy DD6, DD7, DDI1G of the Gwynedd Structure Plan,

C Policies, guidance and general principles set out in the Welsh Axsembly Government Mincraly
Planning Policy (Dec 2000),

. Policies, guidance and gencal principles set out in the Welsh Assembly Government
Planming Policy Wales (March 2002),

. Policies, guidance and general principles sct out in the Welsh Assembly Government Minerals
Tochnical Advice Note (Wales) 1: AGGREGATES (March 2004),

. Policy GP1, GP3, GP6, GP8, GP10, SA1 Gwynedd Council Supplementary Minerals Planning
Guidance,

. Policy C7, C12, C14 of the Draft Gwynedd Unitary Development Plan,

. Policy 9E Rural Arfon Local Plan

Nodyn i'r Ymgeisydd / Note to Applicant

Byddwch cystal & nodi'r ymalebion i ymgynghoriad ynghlwm derbyniwyd gan Asiantaeth yr Amgylchedd a
Dwr Cymru a dylid eu cysylitu'n uniongyrchol ran theolaethau emgylcheddol 8 gweithredol penodol a
darparizeth gwasanacth o fewn cu hawdurdod,

Please note the attached consullation regponses received from the Environment Agency and Welsh Water who
should be contacted direct in renpect of the specific environmental and operationa! controls and the provision
of utility within their remit,
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